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FR - Mode d’emploi 
 

ATTENTION : Veuillez lire ce mode d’emploi attentivement avant 
d’utiliser cet appareil et conservez-le pour consultation ultérieure ! 

Recommandations particulières:  

• Assurez-vous que votre tension d’alimentation est compatible avec 
celle indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil. 

• N’utilisez jamais un appareil dont le cordon ou la fiche est abîmé. 
Evitez également de l’utiliser en cas de défectuosité, de chute ou de 
dommage quelconque. Si l’appareil ou le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-
vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter un 
danger. Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas l’appareil 
par vous-même. 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus 
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à 
condition qu’elles aient été placées sous surveillance ou qu’elles aient 
reçu une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers 
encourus. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sans surveillance. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

• Ne plongez jamais le cordon ou l’appareil dans de l’eau ou d’autres 
liquides. 

• Eteignez l’appareil avant de le débrancher. Pour le débrancher, retirez 
la fiche de la prise. Ne tirez pas sur le câble pour retirer la fiche. 

• N’aspirez pas de gros objets ou des objets tranchants. N’utilisez pas 
l’aspirateur pour aspirer des cendres, cigarettes ou allumettes. 

• Ne pas aspirer de déchets industriels de type fibres de bois, ciment, 
plâtre et sable en grande quantité, sous peine d’endommager 
l’appareil. 



• Si vous utilisez l’appareil pour aspirer de l’eau, veillez à ce que le 
niveau d’eau ne dépasse jamais la moitié de la capacité de contenance 
du compartiment à poussière. Videz régulièrement l’eau aspirée 
pendant l’utilisation. Videz et séchez complètement le compartiment 
à poussière après utilisation.  

• Maintenez l’aspirateur à distance respectable d’un four, d’une 
cuisinière ou autre source de chaleur. 

• N’utilisez jamais cet aspirateur lorsque la puissance d’aspiration 
devient très faible. Lorsque cette situation se produit, veuillez vérifier 
l’état de propreté du filtre (voir entretien). Inspectez ensuite la 
brosse, les tubes d’extension et le flexible pour déceler un éventuel 
bouchon. N’utilisez pas l’aspirateur tant que le problème n’est pas 
résolu.  

• Il convient de surveiller les enfants afin qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil. 

• Ne pas obstruer l'aération de manière à éviter d'endommager 
l'appareil. 

• Assurez-vous que l'appareil est débranché lorsque vous souhaitez le 
ranger et le nettoyer. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché. 

• Gardez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toute autre 
partie du corps loin des ouvertures et des pièces amovibles. Ne dirigez 
pas le tube, le suceur ou la brosse de sol vers vos yeux ou vos oreilles. 
Ne les mettez pas dans votre bouche. 

• Dans le cas où une rallonge est nécessaire, prenez toutes les 
précautions afin d’éviter tout risque de chute. 

• Utilisez uniquement les accessoires fournis avec l’appareil. 

• Utilisez toujours l’appareil muni de son filtre, sous peine de détériorer 
le moteur. 

• Ne roulez pas avec l’aspirateur sur le cordon d’alimentation. Eloignez 
le cordon d’alimentation des surfaces chaudes. Ne le coincez pas dans 
une porte. 



• Ne pas tirer, tordre ou arracher le flexible. 

• Ne manipulez pas l’appareil avec les mains humides ou les pieds nus 
sur un sol humide. 

• Aucune responsabilité ne peut être assumée pour tout dommage dû 
au non-respect de ces instructions ou toute utilisation inadéquate ou 
mauvaise manipulation. 

• Cet appareil a été conçu pour un usage domestique uniquement, 
toute utilisation professionnelle, non appropriée ou non conforme au 
mode d’emploi, n’engage ni la responsabilité, ni la garantie du 
fabricant. 
 

Caractéristiques techniques : 

• Alimentation : 230V ~ 50Hz   

• Puissance : 1000W 

• Indice de protection : IP24 

• Collecteur de poussière : 15 litres 

Description : 

1. Poignée 

2. Bouton marche/arrêt 

3. Bloc moteur 

4. Orifice d’aspiration 

5. Orifice pour roue 

6. Patte de verrouillage 

7. Compartiment à eau/poussière 

8. Roues 

9. Orifice de soufflerie 

10. Cordon d’alimentation 

11. Sac à poussière 

12. Filtre 

13. Valve à flotteur  

14. Suceur 

15. Tube flexible 

16. Brosse de sol 

17. Tubes d’extension 

18. Filtre éponge 

 
 



Montage : 
 

• Retirez l’appareil de son emballage. 

• Fixez la poignée (1) en la vissant au bloc moteur (3) à l’aide des deux vis fournies. 

• Ecartez les pattes de verrouillage (6) situées des 2 côtés du bloc moteur (3) pour ouvrir le 
compartiment à poussière (7). Retirez tous les accessoires se trouvant dans celui-ci. 

• Installez les accessoires selon le type d’aspiration :  
o Pour aspirer de la poussière sèche, insérez le sac à poussières (11) sur la partie interne 

de l’orifice d’aspiration (4) 
o Pour aspirer de l’eau, assembler le filtre éponge (18) autour du filtre (12) 

• Insérez fermement les 4 roues (8) dans les orifices prévus à cet effet (5) sous le compartiment 
à poussière (7). 

• Replacez le bloc moteur (3) sur le compartiment à poussière (7) en veillant à ce qu’il soit 
correctement fixé. 

• Insérez l’embout le plus large du flexible (15) : 
o Dans l’orifice avant (4) pour utiliser l’appareil comme aspirateur. 
o Dans l’orifice arrière (9) pour utiliser l’appareil comme soufflerie. 

• Vous devez entendre un "click" indiquant qu’ils sont correctement fixés. 

• Insérez l’embout le plus fin du flexible (15) dans un tube d’extension (17). 

• Assemblez les 2 autres tubes d’extension (17) à l’ensemble de la même façon. 

• Assemblez ensuite selon vos besoins la brosse de sol (16) ou le suceur (14) aux tubes 
d’extension.  

• Choisissez la brosse du sol pour les tapis ou planchers, le suceur pour les fentes, coins ou 
fissures. 

Utilisation : 

• Branchez le cordon d’alimentation (10) à une prise secteur.     

• Positionnez le bouton marche/arrêt (2) sur « I » pour démarrer l’aspirateur. 

• L’appareil aspirera ou soufflera selon le montage du flexible (15) - voir paragraphe précédent.  

• Positionnez le bouton marche/arrêt (2) sur « 0 » pour arrêter l’aspirateur. 

• Débranchez le cordon d’alimentation (10) lorsque vous avez terminé d’utiliser l’appareil. 

• Une fois le nettoyage terminé, videz le compartiment à poussière. 

• ATTENTION : ne faites pas fonctionner l’appareil plus de 15 minutes en continu. Observez 
ensuite une période de repos d’une minute avant de le remettre en marche. Le non-respect 
de cette règle peut endommager l’appareil. Ne dépassez jamais les 4 heures d’utilisation, 
même en respectant les périodes de repos. 

• NOTE : L’appareil est équipé d’une valve à flotteur (13) qui interrompt l’aspiration lorsque la 
cuve est pleine. Si ce cas se produit, coupez l’aspirateur, débranchez-le et videz la cuve - voir 
paragraphe suivant. Tenez compte du fait que la cuve pleine peut être très lourde. 

Entretien : 

Conservez le compartiment à eau/poussière et le filtre propre après chaque utilisation. 



• Toujours éteindre et débrancher l’appareil avant de le nettoyer ou de le ranger. 

• Ecartez les pattes de verrouillage (6) situées des 2 côtés du bloc moteur (3) pour ouvrir le 
compartiment à poussière (7). Videz le contenu du compartiment à poussière (7).  

• Retirez le filtre éponge le cas échéant, et nettoyez-le à l’eau (ne pas utiliser de détergent, ne 
pas mettre dans le lave-vaisselle) puis séchez-le soigneusement. 

• Remontez les différentes parties du filtres et ré-emboîtez l’ensemble du bloc moteur (3) au 
compartiment à poussière (7).  

• ATTENTION : ne jamais plonger le bloc moteur (3) ou le cordon d’alimentation (10) dans l’eau 
ou dans un quelconque liquide. 

 
Cet appareil comporte le symbole DEEE (Déchet d’Equipement Electrique et 
Electronique) signifiant qu’en fin de vie, il ne doit pas être jeté aux déchets 
ménagers, mais déposé au centre de tri de la localité. La valorisation des 
déchets permet de contribuer à préserver notre environnement. 
 
Cet appareil comporte le marquage CE signifiant qu’il est conforme aux normes 
en vigueur relatives à ce type de produit  

 
IMPORTE PAR : 
BELGO CONCEPT sa 
Chaussée de Waterloo 198 
Rhode Saint Genese - BELGIUM 
  



NL - Gebruiksaanwijzing 
 
OPGELET! Gelieve deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen voor u 
het apparaat in gebruik neemt en te bewaren voor latere raadpleging! 

Bijzondere aanbevelingen:  

• Controleer voor u het apparaat aansluit of de spanning van het 
voedingsnet compatibel is met deze die is aangeduid op het 
gegevensplaatje van het apparaat. 

• Gebruik nooit een apparaat waarvan het snoer of de stekker 
beschadigd is. Gebruik het apparaat ook niet als het defect is, gevallen 
is of andere schade heeft opgelopen. Om gevaren te vermijden, moet 
een beschadigd apparaat of een beschadigde voedingskabel worden 
vervangen door de fabrikant, diens klantendienst of een andere 
bevoegde persoon. Demonteer, herstel en wijzig het apparaat nooit 
zelf. 

• Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met een fysieke, sensorische of mentale handicap of een 
gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat ze onder toezicht 
worden geplaatst of supervisie of instructies krijgen in verband met 
het veilige gebruik van het toestel en dat ze de mogelijke gevaren 
begrijpen. De reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen 
niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 

• Dompel de kabel of het toestel nooit in water of in andere 
vloeistoffen. 

• Schakel het toestel uit voor u het loskoppelt. Om het los te koppelen, 
trekt u de stekker uit het stopcontact. Trek niet aan de kabel om de 
stekker uit te halen. 

• Zuig geen grote of scherpe voorwerpen op. Gebruik de stofzuiger 
niet om as, sigaretten of lucifers op te zuigen. 

• Zuig geen grote hoeveelheden industrieel afval zoals houtvezels, 
cement, gips en zand op. Dit kan het toestel beschadigen. 



• Als u het toestel gebruikt om water te zuigen, zorg er dan voor dat 
het waterpeil nooit de helft van de capaciteit van het 
stofcompartiment overschrijdt. Leeg regelmatig het water dat 
tijdens het gebruik wordt opgezogen. Leeg en droog het 
stofcompartiment volledig na gebruik.  

• Houd de stofzuiger op voldoende afstand van ovens, fornuizen of 
andere warmtebronnen. 

• Gebruik deze stofzuiger nooit als de zuigkracht erg zwak is geworden. 
Als deze situatie zich voordoet, controleer dan of de filter schoon is 
(zie onderhoud). Inspecteer vervolgens de borstel, de verlengbuizen 
en de slang om een eventuele opstopping op te sporen. Gebruik de 
stofzuiger niet totdat het probleem opgelost is.  

• Zorg ervoor dat kinderen niet met het toestel kunnen spelen. 

• Belemmer de verluchting niet om schade aan het toestel te 
vermijden. 

• Controleer of het toestel losgekoppeld is wanneer u het wilt 
opbergen of schoonmaken. Laat het toestel niet onbeheerd achter 
wanneer het is aangesloten. 

• Houd uw haar, loszittende kledij, vingers en andere lichaamsdelen 
weg van de openingen en verwijderbare delen. Richt de buis, 
zuigmond of vloerborstel niet naar uw ogen of oren. Stop ze niet in 
uw mond. 

• Wanneer een verlengsnoer nodig is, neem dan alle 
voorzorgsmaatregelen om elk risico op vallen te voorkomen. 

• Gebruik enkel de accessoires die werden meegeleverd met het 
apparaat. 

• Gebruik het toestel altijd met een filter, anders kan de motor 
worden beschadigd. 

• Zorg ervoor dat de stofzuiger niet over het netsnoer rolt. Houd het 
netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken. Zorg ervoor dat het 
niet tussen een deur vast komt te zitten. 

• Trek niet aan de slang of draai de slang niet. 



• Gebruik het toestel niet met natte handen of wanneer u met blote 
voeten op natte grond staat. 

• Er geldt geen enkele aansprakelijkheid voor schade die te wijten is 
aan de niet-naleving van deze instructies of aan een verkeerd of 
slecht gebruik van het apparaat. 

• Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. 
Professioneel gebruik, oneigenlijk gebruik of het niet-naleven van 
de handleiding valt niet onder de aansprakelijkheid van de 
fabrikant en wordt niet gedekt door de garantie. 

 

Technische specificaties: 

• Voeding: 230V ~ 50Hz   

• Vermogen: 1000W 

• Beschermingsaanduiding: IP24 

• Stofcompartiment: 15 liter 

Beschrijving: 

1. Handvat 
2. Aan/uit-knop 
3. Motorblok 
4. Zuigopening 
5. Wielopening 
6. Vergrendelingskleppen  
7. Water/Stofcompartiment 
8. Wielen 
9. Blaasopening 
10. Stroomkabel 
11. Stofzak 
12. Filter 
13. Vlotterafsluiter 
14. Zuigmond 
15. Flexibele buis 
16. Vloerborstel 
17. Verlengbuizen 
18. Sponsfilter 
 
Montage: 

• Haal het apparaat uit de verpakking. 



• Bevestig de handgreep (1) door deze met de twee bijgeleverde schroeven aan het 
motorblok (3) te schroeven. 

• Verwijder de vergrendelingskleppen (6) op de 2 zijkanten van het motorblok (3) om het 
stofcompartiment (7) te openen. Verwijder eventuele accessoires die zich daarin 
bevinden. 

• Installeer de accessoires volgens het type van de afzuiging :  
o Om droog stof op te zuigen, plaatst u de stofzak (11) aan de binnenkant van de 

zuigpoort (4). 
o Om water aan te zuigen, monteert u het sponsfilter (18) rond het filter (12). 

• Plaats de 4 wielen (8) in de gaten die daarvoor onder het stofcompartiment (7) zijn 
voorzien (5). 

• Plaats het motorblok (3) terug op het stofcompartiment (7) en zorg ervoor dat het goed 
is bevestigd. 

• Steek het langste uiteinde van de slang (15): 
o In de voorste opening (4) om het toestel als stofzuiger te gebruiken. 
o In de achterste opening (9) om het toestel als blaastoestel te gebruiken. 

• U zou een "klik" moeten horen om aan te geven dat ze goed vastzitten. 

• Steek het kortste uiteinde van de slang (15) in een verlengbuis (17). 

• Bevestig de 2 andere verlengbuizen (17) op het geheel op dezelfde wijze. 

• Bevestig vervolgens de vloerborstel (16) of de zuigmond (14) op de verlengbuizen. Als u 
de vloerborstel gebruikt. 

• Kies de vloerborstel voor tapijt of vloer, de zuigmond voor openingen, hoeken of spleten. 

Gebruik: 

• Steek de stroomkabel (10) in een stopcontact.  

• Zet de aan/uit-knop (2) op I om de stofzuiger in te schakelen. 

• Het toestel zal volgens de montage van de slang (15) zuigen of blazen (zie vorige paragraaf).  

• Zet de aan/uit-knop (2) op 0 om de stofzuiger uit te schakelen. 

• Trek de stekker (10) uit het stopcontact wanneer u klaar bent en het toestel niet meer nodig 
heeft. 

• Maak het stofcompartiment leeg wanneer u klaar bent met schoonmaken. 

• OPGELET: laat het toestel niet langer dan 15 minuten per keer werken. Wacht vervolgens een 
minuut alvorens hem opnieuw te gebruiken. Het toestel kan beschadigd raken als u deze regel 
niet naleeft. Gebruik het toestel nooit langer dan 4 uur, zelfs niet als u de rustperiodes 
respecteert. 

• OPMERKING: Het apparaat is uitgerust met een vlotterafsluiter (13) die de aanzuiging 
onderbreekt als de tank vol is. Als dit gebeurt, schakel dan de stofzuiger uit, maak hem los en 
maak de tank leeg (zie volgende paragraaf). Houd er rekening mee dat een volle tank erg 
zwaar kan zijn. 

Onderhoud: 

Maak het water/stofcompartiment en de filter schoon na elk gebruik. 



• Schakel het toestel altijd uit en koppel het altijd los voor u het schoonmaakt en opbergt. 

• Verwijder de vergrendelingskleppen (6) op de 2 zijkanten van het motorblok (3) om het 
stofcompartiment (7) te openen. Maak het stofcompartiment leeg (7).  

• Verwijder indien nodig het sponsfilter en maak hem schoon met water (gebruik geen 
detergent, maak niet schoon in de vaatwasmachine) en droog hem vervolgens zorgvuldig af. 

• Zet de verschillende delen van de filter weer in elkaar en schuif het hele motorblok (3) terug 
in het stofcompartiment (7).  

• OPGELET: Dompel het motorblok (3) en de voedingskabel (10) nooit in water of andere 
vloeistoffen. 

 
Dit apparaat draagt het AEEA-symbool (Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparaten) dat aangeeft dat het apparaat niet weggegooid mag worden met het 
huishoudelijk afval, maar dat het naar een containerpark gebracht moet worden. 
Het opwaarderen van afval helpt om ons milieu te beschermen. 
 
Dit apparaat draagt de CE-markering die aangeeft dat het voldoet aan de geldende 
normen voor dit type product.  

 
GEÏMPORTEERD DOOR: 
BELGO CONCEPT nv 
Waterloose steenweg 198 
Sint Genesius Rode - BELGIUM 
 

  



Manual de usuario 
 
IMPORTANTE: lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el 

aparato y consérvelas para futuras consultas. 

Recomendaciones particulares:  

• asegúrese de que la tensión de la red eléctrica de su domicilio coincide 
con la especificada en la placa de características 

• No utilice nunca el aparato si tiene el cable o el enchufe dañado, si 
presenta defectos o daños de cualquier tipo o si se ha caído. Si el 
aparato o el cable de alimentación están dañados, deberá repararlos 
el fabricante, su servicio posventa o profesionales cualificados para 
evitar riesgos. No desmote, repare ni modifique el aparato 
personalmente. 

• Este aparato no debe ser utilizado por niños menores de 8 años ni por 
personas con limitaciones físicas, sensoriales o mentales, o que 
carezcan de la experiencia y el conocimiento suficientes, a menos que 
lo hagan bajo la supervisión de las personas responsables de su 
seguridad o que hayan recibido de las mismas las instrucciones 
adecuadas para su uso con total seguridad y que comprendan los 
riesgos que conlleva su uso. La limpieza y mantenimiento debido al 
uso no deber ser realizada por niños sin supervisión. 

• No permita que los niños jueguen con el aparato. 

• No sumerja nunca el cable o el aparato en agua u otros líquidos. 

• Apague el aparato antes de desenchufarlo. Para desenchufarlo, saque 
el enchufe de la toma. No tire nunca del cable. 

• No aspire objetos grandes ni cortantes. No utilice el aspirador para 
aspirar ceniza, cigarrillos o cerillas. 

• No aspire residuos industriales como fibra de madera, cemento, yeso 
y arena en grandes cantidades para evitar dañar el aparato. 

• Si utiliza el aparato para aspirar agua, el nivel de agua en el depósito 
de polvo no debe superar nunca la mitad de su capacidad. Vacíe 



regularmente el agua aspirada durante su uso. Vacíe y seque 
completamente el depósito de polvo tras la utilización.  

• Mantenga el aspirador a una distancia considerable del horno y los 
fogones, o de cualquier otra fuente de calor. 

• No utilice nunca el aspirador si la potencia de aspiración disminuye 
notablemente. Si se produce esta situación, compruebe si el filtro está 
limpio (consulte el apartado Mantenimiento). A continuación, 
examine el tubo extensor, la manguera y el cepillo para detectar 
posibles atascos. No emplee el aspirador hasta que el problema esté 
resuelto.  

• No permita que los niños jueguen con el aparato. 

• No obstruya la ventilación para evitar dañar el aparato. 

• Asegúrese de que el aparato esté desenchufado antes de guardarlo o 
limpiarlo. No deje el aparato sin vigilancia mientras está enchufado. 

• Mantenga el cabello, las prendas de vestir holgadas, los dedos y 
cualquier otra parte del cuerpo alejados de las abertura y de las piezas 
desmontables. No dirija el tubo, la boquilla ni el cepillo de suelo hacia 
los ojos o las orejas. No se los introduzca en la boca. 

• Si necesita un cable alargador, tome las precauciones necesarias para 
evitar riesgos de caída. 

• Utilice exclusivamente los accesorios que se suministran con este 
aparato. 

• Utilice siempre el aparato con su filtro, para evitar daños en el motor. 

• No pase nunca con el aspirador sobre el cable de alimentación. Aleje 
el cable de alimentación de las superficies calientes. Evite que se meta 
debajo de una puerta. 

• No tire, tuerza ni retire bruscamente la manguera. 

• No manipule el aparato con las manos húmedas o descalzo si el suelo 
está mojado. 

• El fabricante no se responsabilizará de los daños derivados del 
incumplimiento de estas instrucciones ni del uso inadecuado o el 
manejo erróneo del aparato. 



• Este aparato está destinado exclusivamente para uso doméstico. El 
fabricante declina toda responsabilidad o de garantía por el uso 
profesional, uso indebido o si no se respetan las instrucciones de uso. 
 

Características técnicas: 

• Alimentación eléctrica: 230V ~ 50Hz   

• Potencia: 1000 W 

• Índice de protección: IP24 

• Depósito de polvo: 15 litros 

Descripción:  

1. Mango 
2. Botón de inicio/parada 
3. Bloque motor 
4. Orificio de aspiración 
5. Orificio de ruedas 
6. Palanca de bloqueo  
7. Depósito de polvo/aqua 
8. Ruedas 
9. Orificio de soplado 
10. Cable de alimentación 
11. Bolsa de polvo 
12. Filtro 
13. Válvula de flotación  
14. Boquilla  
15. Manguera flexible 
16. Cepillo de suelo 
17. Tubos extensores 
18. Filtro de esponja 

 
Montaje: 

 

• Extraiga el aparato del embalaje. 

• Fijar la mango (1) atornillándola al bloque del motor (3) con los dos tornillos suministrados. 

• Retire las palancas de bloqueo (6) situadas a los 2 lados del bloque motor (3) para abrir el 
depósito de polvo (7). Retire todos los accesorios de su interior. 

• Instale los accesorios según el tipo de succión:  
o Para aspirar el polvo seco, inserte la bolsa de polvo (11) en la parte interna del 

puerto de succión (4). 
o Para extraer agua, ensamble el filtro de esponja (18) alrededor del filtro (12). 



• Inserte con firmeza las 4 ruedas (8) en los orificios correspondientes (5) debajo del depósito 
del polvo (7). 

• Coloque el bloque motor (3) sobre el depósito del polvo (7) de manera que quede fijo. 

• Inserte el extremo más largo de la manguera (15): 
o En el orificio delantero (4) para utilizar el aparato como aspirador. 
o En el orificio trasero (9) para utilizar el aparato como soplador. 

• Deberían escuchar un "clic" que indica que están bien adheridos. 

• Inserte el extremo más corto de la manguera (15) en un tubo extensor (17). 

• Monte los otros 2 tubos extensores (17) en la unidad de la misma forma. 

• A continuación, monte el cepillo de suelo (16) o la boquilla (14) en los tubos extensores según 
sus necesidades. 

• Elija el cepillo para suelo para las alfombras o suelos, la boquilla para espacios estrechos, 
esquinas o rendijas.  

Utilización: 

• Enchufe el cable de alimentación (10) a una toma de corriente.     

• Coloque el botón de encendido/apagado (2) en la posición I para poner en marcha el 
aspirador. 

• El aparato aspirará o soplará según como se haya montado la manguera (15) (ver párrafo 
anterior).  

• Coloque el botón de encendido/apagado (2) en la posición 0 para detener el aspirador. 

• Desenchufe el cable de alimentación (10) cuando haya terminado de utilizar el aparato. 

• Una vez finalizada la limpieza, vacíe el depósito de polvo. 

• ATENCIÓN: no utilice nunca el aparato más de 15 minutos seguidos. Espere un período de 
reposo antes de volver a ponerlo en marcha. En caso contrario, el aparato puede sufrir daños. 
No supere nunca las 4 horas de utilización, incluso si se respetan los períodos de reposo. 

• NOTA: La unidad está equipada con una válvula de flotación (13) que interrumpe la succión 
cuando el tanque está lleno. Si esto sucede, apague la aspiradora, desconéctela y vacíe el 
depósito (véase el siguiente párrafo). Tenga en cuenta que un tanque lleno puede ser muy 
pesado. 

Mantenimiento: 

El compartimento de aqua/polvo y el filtro deben limpiarse después de cada uso. 

• Apague y desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo o guardarlo. 

• Retire las palancas de bloqueo (6) situadas a los 2 lados del bloque motor (3) para abrir el 
depósito de polvo (7). Vacíe el contenido del depósito de aqua/polvo (7).  

• Retire el filtro de esponja cunado sea necesario y límpielo con agua (no utilice detergente y 
no lo meta en el lavavajillas). Después séquelo con cuidado. 

• Vuelva a montar los componentes del filtro y encaje el módulo del bloque motor (3) en el 
depósito de polvo (7).  



• ATENCIÓN: no sumerja nunca el bloque motor (3) ni el cable de alimentación (10) en agua ni 
en ningún otro líquido. 

 
Este aparato cuenta con el símbolo RAEE (o Directiva sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos) que significa que al final de su vida útil, no debe tirarse al cubo 

de la basura, sino depositarlo en el centro local de tratamiento de residuos. La 
valorización de residuos contribuye a preservar el medioambiente. 
 
Este aparato tiene el marcado CE que significa que es conforme a las normas en vigor 
sobre este tipo de productos.  

 
IMPORTADO POR: 
BELGO CONCEPT sa 
Chaussée de Waterloo 198 
Rhode Saint Genese - BELGIUM 
 

 


